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MANTEREEN ATRIUMMÖKIT
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VAIHEITTAISUUS

Rakentaminen aloitetaan satama-alueilta ny-
lyisen lossin lähtöpaikkoja kehittämällä. Sekä 
mantereella että saaressa mökkiryhmien to-
teutus alkaa satamien suunnasta.

ALUEEN RAKENNUSTYYPIT

            Rantamakasiinit

            Mantereen atriummökit

            Huvilat

            Saaren I- ja L-mökit

            Ranta- ja kalamajat
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REITTIVERKOSTO JA 
NÄKYMÄAKSELIT

Alueelle on luotu yhtenäinen rakenne koko 
alueen kattavan reittiverkoston avulla. Verko-
sta muodostuu näkymäakseleistä, joita on 
luotu kiinnostavien paikkojen välille. 
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SATAMA
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MANTERE     1:2500
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SAARI     1:2500
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PAVILJONKI

VILJELYPALSTAT/
LÄHILEIKKIALUE/
LUMENLÄJITYS

NÄKÖALASAUNA

5 AP

1 AP

1 AP

1 AP

1 AP

1 AP

MANSIKKAMAA KIERRÄTYS/VARASTO
LÄMMITYSTEKNIIKKA

OMENAPUUT

VANHA PERUSTUS 
VALAISTU VIHERHUONE

P

ATRIUM- MÖKITRANTA-ALUE
näkymää avattu

RANTA
näköalasauna

TÄHYSTYSTORNIVARJAKANTIEVANHA PERUSTUS
valaistu kasvihuone

ALUELEIKKAUS 1:500  

KORTTELIOTE, MANTERE 1:500  
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JULKISIVU KADULLE 1:250
JULKISIVU METSÄÄN 1:250

LEIKKAUS MANTEREELTA, PIHAKADUN KOHTA 1:250

PIHAKATU ATRIUMMÖKKIATRIUMMÖKKI

ALUELEIKKAUS, MANTERE  1:500

                        Pariskunta Ollikainen:

”Halusimme vapaa-ajan asunnon läheltä kotia, jossa 
voisimme käydä myös päiväseltään. Varjakan alue tarjo-
si tähän loistavan mahdollisuuden ja se on tuonut vas-
tapainoa ja luonnorauhaa kerrostaloasumiseen Oulun 
kaupungissa. 

Arvostamme loma-asunoltamme helppoutta. Mökille 
tullaan rentoutumaan ja talonmiespalvelut ja yhteiset 
halkojen hankinnat ovat olleet meille todella tervetullei-
ta. Sataman ravintolassa on todella hyvä keittiö: kannat-
taa kokeilla.

Vuokraamme sisäpihan makuuaittoja ajoittain satama-
alueen kausityöntekijöille. Meistä on mukavaa, kun 
mökki on käytössä myös poissaollessamme.”  

        Perhe Virta:

”Varjakan mökkimme on kaltaisellemme yrittäjäper-
heelle kuin unelmien täyttymys. Täältä myös etätöiden 
tekeminen onnistuu hyvin: sataman kauppa ja lounas-
ravintola ovat  lähellä ja verkkoyhteydet toimivat. Eikä 
pöydän ääressä istuminen edes tunnu työnteolta, kun 
ikkunasta näkee  aurinkoiselle sisäpihalle ja omalle kas-
vimaalle.

Perhemme oli rakennushankeeseen ryhdyttäessä kol-
milukuinen ja rakensimme aluksi vain pienehkön mökin. 
Saatuamme  toisen lapsen ja muutenkin tilantarpeen 
kasvaessa laajensimme rakennustamme. 

Lapset viihtyvät lähes koko ajan tontin rajalla sijaitse-
vassa huvimajassa; siellä voi syödä eväitä ja tarkkailla 
lintuja ja muita metsän eläimiä. Mummi tulee mielellään 
tapaamaan lapsenlapsiaan, saahan hän yöpyä mökillä 
omassa aitassaan pihan toisella puolelle, aivan kuin lap-
suudenkodissa!”

POHJA , ATRIUMTALO 1:250

VARUSTEMAJATLIIKUNTAPUISTORANTAMAJAT VARJAKANTIEPYSÄKÖINTI/ TALVISÄILYTYS/ TAPAHTUMA-ALUE

LEIKKAUS SATAMATIEN POIKKI 1:250

UIMAHUONE
avantouinti

RANTAMAKASIINIT SATAMATIE OLESKELUALUEOLESKELULAITURI

                        Kalastustarvike- ja pyörävuokrausliike 
Varjakan Viehe, yrittäjä Haukela

”Olin ensimmäisiä yrittäjiä Varjakan satama-alu-
eella. Myymälästä löytyy kalasturavikkeita aina 
ongenvavasta viimeisimpiin vieheuutuuksiin. Pol-
kupöyrävuokrasupalvelumme on alusta alkaen ollut 
suosittua. Myös rulla-, retkiluistimia ja suksia löytyy 
innokkaille liikkujille.  Lapset voi ottaa mukaan tal-
viretkelle ahkiossa vetäen. Tänä vuonna aion kokeil-
la myös stigojen, liukureiden ja pulkkien vuokrausta 
liikuntapuiston  kelkkamäkeen.”
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PUUVARASTO PYÖRÄKATOS KAIVO/ VESIPISTE

PUUVARASTO

PYÖRÄKATOS

PUUKATOS

RANTAREITTI

LAITURI JA RANTA-
SAUNA

P

ALUELEIKKAUS 1:500  

I- MÖKITLAITURI & RANTASAUNALAITURIKATOS POLKU U- MÖKIT

KORTTELIOTE, SAARI 1:500  
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I-MÖKIT

U-MÖKIT

VILJELYLAATIKOT
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I-MÖKKI POHJA  1:250 L-MÖKKI POHJA  1:250

L-MÖKKI JULKISIVUT 1:250  

SATAMAN MAJOITUS- JA VARASTORAKENNUKSET 1:250

I-MÖKKI JULKISIVUT 1:250

                        Perhe Niittyaho:

”Arvostamme luonnomukaisuutta ja 
yksinkertaisuutta. Meille on tärkeää, 
että myös loma-asunto on ekologinen 
eikä viettämämme aika täällä aiheuta 
ylimääräistä kuormaa ympäristölle. 

Varjakan mökkimme on hyvin kom-
pakti, siitä löytyy kaikki tarpeellinen, il-
man turhuuksia, pumppaamme veden 
omasta kaivosta ja käytämme ulko-
huussia. Talvisin tullessamme mökille 
lämmitämme vain tuvan puolen ener-
gian säästämiseksi. Kaikki tämä auttaa 
muistamaan ja opettaa samalla lapsille 
luonnon tärkeyden. Ja tärkeintä: saa 
itselle myös levollisen mielen.”

                  Pariskunta Seilonen:

”Lapsemme ovat jo muuttaneet kotoa, 
mutta tulevat silloin tällöin mökillemme 
vierailemaan lastenlasten kanssa.  Tuol-
loin sauna toimii myös lisämajoitustilana. 
Olemme aktiivisia kulttuurin harrastajia 
ja mielestämme Varjakan taidepolku on 
aivan ihastuttava. 

Purjeveneemme on Varjakan satamassa 
koko purjesduskauden ja meillä on tapana 
käväistä mökiltä pienillä iltapurjehduksilla 
myös työpäivien jälkeen.

Pidämme vierashuoneessa etätyösken-
telypisteen, jotta voimme oleilla mökillä 
mahdollisimman joustavasti myös loma-
kausien ulkopuolella.”

                  Pienperhe Ahola:

”Heti kun lomani alkaa, tulemme Marin 
kanssa pienelle mökillemme tänne Varjak-
kaan. Ja tuskin maltamme poistua. Minä 
nautin maisemasta sekä sataman vilinästä ja 
Mari leikkii naapuruston lasten kanssa. Sei-
nänaapurinamme on vanhempi pariskunta, 
jotka ovat meille kuin oikeat isovanhemmat. 
Kun tarvitsen joskus omaa aikaa, heistä on 
ollut suuri apu katsomaan pikkuiseni perään 
ja muutenkin.

Toiset naapurimme ovat paikallisia taiteili-
joita, jotka tulevat tänne ateljeellensa työs-
kentelemään. Heidän tekemisiään on ilo 
seurata.”

HUVILAN POHJA  1:250

HUVILAN LEIKKAUS  1:250

KALASTAJAMÖKKIEN JULKISIVUT   

HUVILAN JULKISIVU  1:250
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SAAREN I- JA U-MÖKIT
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VISIO
Oulunsalon Varjakka on tulevaisuudessa tunnettu ympärivuotinen virkis-
tys- ja lomanviettoalue. Meri, luonto, maisema ja kulttuuri ovat Varjakan 
tärkeimmät matkailulliset vetovoimatekijät. Varjakalle on luotu selkeä, 
puuteollisuuden historiaan tukeutuva identiteetti ja alueiden ominaispiir-
teitä on vahvistettu.
Erilaisten käyttäjäryhmien odotukset on huomioitu - kaikki ovat tervetul-
leita Varjakkaan.

STRATEGIA
Varjakan kehittämiseksi luotu suunnitelma tukee alueen ympärivuotista 
vetovoimaa ja mahdollistaa alueen kehittämisen vaiheittain. Alueelle on 
luotu yhtenäinen rakenne koko alueen kattavan reittiverkoston avulla. 
Verkosto muodostuu näkymäakseleista, joita on luotu kiinnostavien paik-
kojen välille. Suunnittelualueen sisällä eri osa-alueita on kehitetty niiden 
vahvuuksiin tukeutuen. Monipuolinen rakennuskanta tarjoaa vaihtoeh-
toisia majoitusratkaisuja loma-asumiseen. Pääreittiverkosto ja suurin osa 
muusta verkostosta toteutetaan ja ylläpidetään esteettömänä. Alueen 
vetovoimatekijöistä luonnosta ja reittien varrelle sijoittuvista toimin-
nallisista ja maisemallisista kohteista ja näkymistä voivat nauttia kaikki 
käyttäjät. Yhteisöllisyyttä tuetaan myös vahvistamalla talvinäkökulmaa ja 
järjestämällä vuodenkiertoa esiintuovia tapahtumia kuten sadonkorjuun 
juhla kekri, joulupolku ja talvipäivän seisauksen juhla.

MAANKÄYTTÖ JA RAKENTAMINEN
Alueen rakenteen perustana on yhtenäinen, koko alueen kattava reitti-
verkosto, jonka ympärille mökkialueet ja muu rakentaminen sijoittuvat. 
Mökkialueet sovitetaan huolellisesti maisemaan ja ympäröivään luontoon 
ja niiltä avataan harkitusti näkymälinjoja kohti rantaa. Tontit ryhmitellään 
siten, että mökkialueiden väliin jää riittäviä viheralueita. Tonteille määri-
tellään rakennusohjeissa selkeä rakennusalue, jonka ulkopuolella tontti 
pyritään säilyttämään luonnonmukaisena. 

Alueen palvelut ja osa kaupallisesta majoitustoiminnasta keskittyvät 
satama-alueille. Rakentamisen volyymi kasvaa sekä mantereella että 
saaressa kohti lossisatamia, jotka muodostavat välilleen porttiaiheen. 
Satamien rakennusnauhojen päihin varataan tilaa pienimuotoisille majoi-
tusrakennuksille.

Saaressa satama-alueelle rakennetaan kanava, josta kaivettavat maa-
ainekset hyödynnetään mantereella pysäköintialueiden maisemoinnissa, 
leikkipaikkojen liuku- ja pulkkamäissä sekä maa-aineksen laadun salliessa 
myös satamien tulevien rakennusten ja reittien pohjarakennuksessa. 
Maan nouseminen huomioidaan sijoittamalla sataman laiturin puolella 
rakenteet riittävän korkealle. Luonnonmukaisen rannan puolella maan 
nouseminen muodostaa loivalle ranta-alueelle tyypillisen maannousemis-
vyöhykkeen biotyypin, jonka kehittymistä on mahdollista seurata. Pitkällä 
aikajänteellä sataman sisäisen saarialueen säilyttäminen saattaa edellyt-
tää tietyin väliajoin luonnonmukaisen ranta-alueen ylläpitoruoppausta 
ja uudelleenrakentamista. Kanavan laitureihin ohjataan vain pienempiä 
veneitä.

Vanhoja perustuksia on hyödynnetty alueen eri osissa. Mantereella perus-
tusten päälle on rakennettu uusia mökkejä ulkotiloineen. Mökkialueiden 
välissä perustuksille on sijoitettu terassitasoja ja paviljonkimaisia kasvi-
huoneita. Saaressa saha-alueen teemapuistossa entisten rakennusten ja 
rakennelmien perustuksia on nostettu esiin.

LUONTO JA VIHERALUEET
Mantereella tulvarajan alapuolella sijaitseva rantalepikkovyöhyke säilyte-
tään rakentamattomana, mutta sen läpi avataan kapeita poikittaisia näky-
mälinjoja. Ylempänä sijaitsevaa kuusikkoa säilytetään rakennusalueiden 
välissä. 

Myös saaressa lehtipuuvaltaiseen metsään avataan näkymälinjoja saaren 
keskeltä rantaa kohti. Toimintojen ja rantareitin lähiympäristössä puustoa 
tarvittaessa harvennetaan kehittäen reunavyöhykkeeseen elinvoimaista 
ja vahvaa runkopuustoa. Lepikoiden ja metsäalueiden keskelle jätetään 
luonnontilaisia alueita, joilta ei poisteta puustoa. Olemassa olevien raken-
nusten ja uusien kadunvarsirakennusten väliin toteutetaan luonnonmukai-
sia lähtökohtia hyödyntäen puistoalue, joka jatkuu vanhalle paloasemalle 
asti. Saha-alueen teemapuisto toteutetaan luonteeltaan rakennettuna.

Pienimuotoista viljelyä voidaan harjoittaa sekä mökkitonttien rakennus-
alueilla sekä mökkiryhmien välisillä aukioilla. Rakennettuihin puistoihin 

istutetaan vapaasti hyödynnettäviä hedelmäpuita.

AKTIVITEETIT JA PALVELUT
Koko Varjakan alueella on hyödynnetty merellisyyttä ja luonnon ja mai-
seman tuottamia arvoja. Aktiviteetit ja palvelut on sijoitettu ja mitoitettu 
siten, että ne säilyttävät maiseman ja luonnon kannalta tärkeät alueet, 
mutta hyödyntävät ja vahvistavat maiseman ja luonnon ominaispiirteitä 
ja mahdollistavat niiden vahvan kokemisen vuorokauden ja vuoden eri 
aikoina. Rantavyöhykkeelle on sijoitettu saunoja, kesä- ja talviuintipaik-
koja sekä laitureita erikokoisille veneille. Reittiverkoston näkymäakselei-
den päätteiksi on sijoitettu näkötorneja lintujen ja maisemien katseluun 
sekä muita pieniä rakennuksia ja rakennelmia kuten tornisaunoja. Saaren 
saavutettavuutta parannetaan vapaasti lainattavilla soutuveneillä, joiden 
hankinnasta ja ylläpidosta Varjakan ja lähiympäristön yritykset ja muut 
toimijat yhdessä vastaavat.

Mantereen sataman alueelle keskitetään kaupat ja muut palvelut, jotka 
vaativat säännöllistä huoltoa. Sinne on osoitettu tila myös rantatorille. 
Sataman liikuntapuistossa on tilaa pallopeleille ja mini-golf –radalle. Tal-
vella siellä voidaan järjestää lumen- ja jäänveistotapahtumia ja rakentaa 
lumilinnoja. Aluetta jäsennöiviä maastovalleja voidaan hyödyntää pulk-
kamäkenä. Jäälle sataman itäpuolelle rakennetaan talvella napakelkka, 
jonka luota alkaa hiihtolatu kohti saaren kärkeä. Mantereen sataman ja 
saaren saha-alueen välille aurataan talvella luistelurata, Satamassa toimii 
ympärivuotinen liikuntapalvelupiste, jossa vuokrataan kesällä onkiväli-
neitä, kiikareita, luonto-oppaita, kajakkeja ja polkupyöriä sekä talvella 
retkiluistimia, lumikenkiä, ahkioita ja pilkkitarvikkeita. 

Myös saaressa palvelut keskitetään lähelle satamaa. Satamamakasiinei-
hin voidaan sijoittaa pieni huoneistohotelli, retkeilymaja sekä sataman 
itäpuolisen telttailualueen vaatimia huoltotiloja. Telttailualueelle voidaan 
talvella rakentaa elämyksellinen, satamamakasiinin palveluita hyödyn-
tävä talvihotelli, jossa yövytään mm. liukuvaluna rakennetuissa igluissa. 
Sataman tuntumaan sijoittuvassa metsäpuistossa on lapsille leikkiväli-
neitä, kiipeilyratoja ja majan- ja iglunrakennuspaikkoja sekä senioreiden 
käyttöön suunnattua liikuntavälineistöä.

Saaren entisen saha-alueen uittoallas laituritasoineen rekonstruoidaan 
melontakeskuksen käyttöön. Talvella allasta voidaan käyttää talviuintira-
tana. Laituri saunoineen toimii kokoontumispaikkana uimarannan ja mök-
kialueen välissä ja siellä voidaan pitää lavatansseja. Uimarannalla voidaan 
pitää uimakoulua, joogatunteja ja hiekanveistotapahtumia.

Saaressa uuden ja vanhan rakentamisen väliin rajautuva taidepuisto ja 
saaren ympäri kiertävä kulttuuripolku toimivat ympäristötaiteen näyt-
tämönä. Entisestä saha-alueesta tehdään teemapuisto, jossa kerrotaan 
puun matkasta tukista laudaksi; omatoiminen tutustumisreitti kiertää 
paikalla aiemmin sijainneiden rakennusten kautta ja sen varrella kerrotaan 
puutavaran vaiheista uiton, kuorinnan, vesivarastoinnin ja sahauksen 
kautta taapeliin.

LIIKKUMINEN JA PYSÄKÖINTI
Alueelle saavutaan pitkin mökkiryhmien reunustamaa Varjakantietä. 
Mantereen puolen mökkien pysäköinti sijoittuu lähempänä Varjakantietä 
tonteille rakennuksiin kiinteästi liittyviin pysäköintivajoihin, kauempana 
sijaitsevien mökkien pysäköintipaikat on osoitettu mökkiryhmien välisille 
pihakaduille. 

Mantereen satamaan liittyvä pysäköintialue palvelee pääasiassa saaren 
mökkiläisiä. Muuta maastoa hieman alemmalle tasolle sijoittuvaa 
pysäköintialuetta voidaan käyttää talvella veneiden talvisäilytykseen. 
Pysäköintialue on jäsennöity maastoa muotoilemalla pienempiin osiin 
siten, että alueita voidaan ottaa käyttöön tarpeen mukaan. Pysäköinti 
ohjataan viimeiseksi alueille, joita voidaan käyttää myös pelikenttänä, 
luistinratana tai esiintymisalueena ulkokatsomoineen. Pysäköintialueiden 
väliin sijoittuu rakennusnauhoina pieniä puuvajoja, joita voidaan vuokrata 
veneilyvarusteiden säilytykseen sekä veneilykauden ajaksi että talvisäily-
tystä varten. Varastot sopivat myös muiden harrastusvälineiden säilytyk-
seen tai tukikohdaksi päiväretkeilijöille.

Sekä mantereella että saaressa rantaan toteutetaan esteetön, tarvitta-
vilta osin puupintainen raitti, joka yhdistyy mantereella kartanon kautta 
kiertävään luontopolkuun ja saaressa sen ympäri kiertävään kulttuuripol-
kuun. Rantareitti valaistaan matalilla valaisimilla, jotka suuntaavat valoa 
vain reitille. Rakennettujen alueiden väliin toteutetaan polkumaisia yhte-
yksiä rantareitille. Rannan ja kadun välille toteutetaan sekä mantereella 

että saaressa polkuraitti, joka yhdistää mökkialueet. Talvella hiihtoladut 
seurailevat mantereen luontopolkua ja saaren kulttuuripolkua.

RAKENNUSTYYPIT
Suunnittelualueen eri osiin on kehitetty omia loma-asuntomallejaan. 
Keskeiset rakennustyypit on nimetty pohjamuodon mukaan I, L- ja At-
riummökeiksi. Rakennustyypit mahdollistavat vaiheittaisen toteutuksen: 
pienempiä mökkejä voidaan täydentää piharakennuksilla tai rakennuksiin 
liittyvillä torniosilla, suuremmissa mökeissä pihapiiriä voidaan täydentää 
laajennusosilla atriumpihan ympärillä. I-mökit ovat kooltaan noin 60 kem2 
ja L-mökit noin 85 kem2. Atriummökit voidaan maksimikoossaan jakaa 
kahdeksi 85 kem2:n loma-asunnoksi.

Kaikkien uudisrakennusten pääasiallinen rakennusmateriaali on puu. Ra-
kennukset toteutetaan ranko- tai pystyhirsirakenteisina ja lautaverhoiltui-
na. Perustustyypit valitaan rakennuspaikan mukaan. Kaikki lämmitettävät 
rakennukset sijoitetaan tulvarajan yläpuolelle; mökkialueille rakennuspai-
kat valitaan huolellisesti ja satamissa maata muokataan rakennuspaikoil-
la.

Suurin osa saaren lomarakennustyypeistä edustaa I- ja L-mökkejä. Ku-
hunkin rakennukseen sijoittuu yksi loma-asunto, jota voidaan täydentää 
piharakennuksilla. Mökit sijaitsevat polveilevan reitin varressa pieninä 
rakennusryhminä. Ryhmien keskuksena oleva pieni yhteistila voi toimia 
tapaamispaikkana, kierrätystilana tai varastona. Mökkitonttien koko on 
n. 400m2.

Huvilat sijaitsevat olemassa olevan raitin varressa. Niiden koko mukai-
lee olemassa olevia rakennuksia. Huviloiden tontit on rajattu pienillä 
piharakennuksilla. Huvilat on pääsääntöisesti jaettu kahtia, jolloin niihin 
sijoittuu paritalotyyppisesti kaksi noin 85 kem2:n loma-asuntoa. Sataman 
läheisyydessä sijaitsevia huvilarakennuksia voidaan osoittaa myös vuokra-
mökeiksi tai hotellityyppiseen majoitustoimintaan, jolloin piharakennuk-
sia voidaan käyttää pieninä bungalow-mökkeinä. Mökkitonttien koko on 
n. 400m2.

Kalamajat ovat kesämajatyyppisiä, minimimitoitettuja majoitus- ja atel-
jeemökkejä, jotka sijoittuvat sataman tuntumaan ja liittyvät osaksi muuta 
satamarakennetta. Yhteisellä laituritasolla sijaitsevat erilliset kesäasutta-
vat mökit on varustettu omalla soutuvenepaikalla.

Pääosa mantereen loma-asunnoista edustaa Atriummökkejä, joita voi-
daan rakentaa monessa vaiheessa. Maksimikoossaan mökit ovat atrium-
taloja, joiden sisäpiha toimii rakennettuna puutarhana tontin muun osan 
säilyessä luonnontilaisena. Erikokoisiin ryhmiin koottujen Atriummökkien 
väliin rajautuu pienten aukiotilojen rytmittämä kulkureitti. Aukioiden 
yhteisalueet voivat olla asukkaiden valinnan mukaan viljely-, leikki- tai 
liikuntakäytössä. Mökkitonttien koko on n. 600-800m2.
Mökkialueilta löytyy lisäksi Paviljonkeja. Vanhoille perustuksille sovitetut 
ja alkuperäisten rakennusten mittasuhteita mukailevat kevyet uudisraken-
nukset toimivat kasvihuoneina ja yhteistiloina. Alueen eteläosaan mökki-
alueen ja pientalojen väliin sijoitetaan muutama Huvila, jotka Paviljonkien 
tapaan  mukailevat kooltaan Varjakantien varressa aiemmin sijainneita  
rakennuksia. 

Rantamajat ovat kesäasuttavia, minimimitoitettuja majoitus- ja atel-
jeemökkejä, jotka liittyvät osaksi muuta satamarakennetta ja sijaitsevat 
yhteisellä laituritasolla.

Satama-alueilla rakentaminen toteutetaan nauhamaisena rakenteena, 
joiden painopisteet ovat lähellä lossisatamia. Satamamakasiineihin sekä 
yhtenäisillä katoksilla yhteen kytkettyihin rakennuksiin sijoittuu erilaisia 
palveluita kuten ravintoloita, venetarvikekauppoja ja veneiden huolto-
pisteitä sekä majoitusta kesämajatyyppisistä minimimökeistä huoneisto-
hotelleihin. Mantereen sataman alueelle pysäköintialueita rajaamaan on 
sijoitettu pieniä varastotiloja veneily-, kalastus- ja harrastevarusteille.

EKOTEHOKKUUS JA ENERGIA
Uudisrakennukset toteutetaan passiivitaloina tai uusiutuvaa energiaa 
hyödyntävinä aktiivienergiataloina. Rakennukset ja niiden piha-alueet 
suunnataan siten, että pihoille syntyy suotuisa pienilmasto. Tuulisuutta on 
vähennetty rakentamisen tiiveydellä ja suojaavan puuston säilyttämisellä. 
Rakennuksissa suositaan sellaisia rakenteita ja teknisiä ratkaisuja, jotka 
eivät edellytä peruslämmön ylläpitoa.

Rakennusten lämmityksessä ja sähköntuotannossa käytetään uusiutuviin 

energianlähteisiin perustuvia hajautettuja ja etenkin mantereella myös 
keskitettyjä järjestelmiä, joita voivat hyödyntää myös hotellit ja ravin-
tolat. Mantereen satama-alueelta varataan teknisiä tiloja esimerkiksi 
keskitettyä biomassan kaasutusta varten. Tarvittava puuhake voidaan 
hankkia lähiympäristön metsäalan yrityksiltä, mikä vähentää kuljetuksis-
sa syntyviä päästöjä. Hajautetussa lämmön tuotannossa voidaan käyttää 
myös maaperän tai meren pohjan sedimentin lämpöä hyödyntäviä lämpö-
pumppuja. Mökit varustetaan puuta ja pellettejä käyttävillä varaavilla tuli-
sijoilla. Aurinkosähköpaneeleja ja aurinkolämpökeräimiä voidaan sijoittaa 
eteläjulkisivujen yläosiin, jossa lumi ei haittaa niiden toimintaa. 

Rakennusten suunnittelussa hyödynnetään luonnonvaloa ja pohjoisen va-
loisien kesien erityisominaisuuksia. Valaistuksen toteutuksessa vältetään 
valosaasteen syntymistä ja hyödynnetään tunnelmallista hämäryyttä. 
Reittien ja ulkotilojen valaistus toteutetaan tarpeen mukaan säätyvänä.

Alueelle luodaan tehokas jätteiden kierrätysjärjestelmä. Mökkiryhmien 
yhteisrakennuksiin voidaan sijoittaa tavaroiden kierrätyspisteitä. Alueella 
pyritään harmaiden vesien kestävään käsittelyyn. Rakennuksissa suosi-
taan kompostoivia käymälöitä, ulkorakennuksissa myös kuivakäymälöitä. 
Hulevesiä otetaan talteen ja ohjataan kasvillisuuden käyttöön. Saaren 
mökkiryhmissä juomavesi haetaan yhteisestä kaivosta tai kesävesiverkos-
ton vesipisteestä, mikä vähentää vedenkulutusta.

Rakentamisessa hyödynnetään paikallisia materiaaleja kuten saaren kana-
van kaivamisesta saatavia maamassoja ja rakennuspaikoilta kaadettavaa 
puuainesta.

VAIHEITTAISUUS
Loma-alueen rakentaminen aloitetaan toteuttamalla koko alueen kattava 
reittiverkosto ensin polkuina maastoon. Sen ympärille aletaan vähitellen 
toteuttaa rakennettuja reittejä ja rakennusryhmiä.

Rakentaminen aloitetaan satama-alueilta nykyisen lossin lähtöpaikkoja 
kehittämällä. Sekä mantereella että saaressa mökkiryhmien toteutus 
alkaa satamien suunnasta.

TALOUDELLISET TOIMINTAMALLIT
Suunnitelma mahdollistaa mökeille ja mökkiryhmille erilaisia hallintamuo-
toja. Osa mökeistä voidaan osoittaa elinkeinotoimintaan vuokramökkeinä 
joko yksittäisinä tai suurempina kokonaisuuksina. Myös yksityisomistuk-
sessa oleviin mökkeihin on mahdollista toteuttaa ulosvuokrattavia huo-
neita tai pienasuntoja. Investointipäätöksiä voidaan nopeuttaa erilaisilla 
houkuttimilla kuten kiinteistöveron perimisellä vain toteutetun rakennus-
oikeuden mukaan.

Mökkialueilla voidaan käyttää erilaisia yhteishankintoja, jotka helpottavat 
mökeistä huolehtimista. Esimerkiksi saaren mökkialueilla polttopuut voi-
daan ostaa yhteishankintana. Mantereen mökkialueilla voidaan kiinteistö-
jen hoitoon käyttää talonmiespalveluita, joka mahdollistaa mökkiläisten 
pidemmätkin poissaolot.

Mökkialueille sijoittuvia yhteisiä huoltorakennuksia voidaan käyttää 
yhdessä hankittujen tavaroiden, esim. polttopuun varastointiin tai niihin 
voidaan sijoittaa lämmitysratkaisujen vaatimaa tekniikkaa. Yhteisomis-
teisia tai vuokrattavia oleskelu- ja verstastiloja voidaan toteuttaa myös 
mantereen vanhoja perustuksia hyödyntäviin Paviljonkeihin sekä satama-
alueiden rakennusnauhoihin.

UUDISRAKENTAMISEN LAAJUUS 
Manner:
Atriummökit  55 kpl x 86 kem2           = 4.730 kem2

Huvilat  2 kpl x 2 huoneistoa x 80 kem2          =    320 kem2

Rantamajat  25 kpl x 20 kem2           =    500 kem2

Hotellit ja palvelut (ilman rantatoria rajaavia rakennuksia)   = 1.300 kem2

Yhteensä                    6.850 kem2

Saari:
I-mökit   20 kpl x 60 kem2           = 1.200 kem2

L- mökit   56 kpl x 85 kem2           = 4.760 kem2

Huvilat      12 kpl x 2 huoneistoa x 80 kem2        = 1.920 kem2

Kalamajat  23 kpl x 20 kem2           =    460 kem2

Hotellit ja palvelut             =    600 kem2

Yhteensä                  8.940 kem2

Yhteensä (manner ja saari)              15.790 kem2
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